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News Release: The University of Iowa and the UI Alumni Association will launch a new online, 

alumni communityðOnIowa.comðon March 1!  The online community also will feature 

alumni profile pages, class notes, email forwarding, and an events calendar. A link to the online 

community may be found on the CLAS alumni website at 

http://www.clas.uiowa.edu/alumni/index.html. More information is available at http://news-

releases.uiowa.edu/2007/february/022707alumni-online.html 

 

u 
 

From the Chair 
 

It is hard to believe that this fall marks the beginning of my seventh year as Chairman of the 

Department.  Things are going very well indeed, with many new courses on the books, some of 

which have been recently approved for the General Education program in the College of Liberal 

Arts and Sciences. Rosemarie Scullion offered her ñTales of Love in French Film and Literatureò 

for a group of highly motivated students in the Honors Program; and Wendelin Guentner had a 

large group of students in her course on the intersection of French politics and literature, 

ñRevolutions in Nineteenth-Century France.ò  The ever-popular ñParis and the Art of Urban 

Life,ò team-taught by Jack Johnson and John Scott, reached its maximum enrollment at more 

than 70 students!  Jack and John benefited from a digitally-equipped room in the acclaimed new 

Art Building West designed by the New York architect Steven Holl.  This spring, Jack will teach 

a new course in English, ñFashioning France: the Land and its People,ò designed to introduce 

liberal arts students to France; and Roland Racevskis will offer his ñNature and Ecology in 

French Philosophy and Fiction,ò newly approved for the Interpretation of Literature requirement 

in the General Education Program.  To round off our offerings in English, Arne Seim will teach 

ñItalian for Travelers,ò enticing traditional and non-traditional students alike with the charms of 

Italy. 

 

Though our curriculum in English is the newest feature of our program, reaching out to students 

in the College who might not otherwise learn much about France and Italy, our French and 

Italian majors are going strong (this fall, we counted well over 70 French majors).  We 

welcomed a distinguished French poet in residence, Emmanuel Laugier, in collaboration with the 

French Embassy in Washington and with the International Writing Program here on campus.  

Emmanuel taught a course on contemporary French poetry (ending with poems written in the 21
st
 

century!) and participated in IWPôs fall residency.  Steve Ungarôs New Wave course explored 

that era in French film; and Cinzia Blum offered a complementary course on modern Italian 

poetry and theater.  As for myself, I am in the midst of preparing a course on eighteenth-century 

literature for this coming spring, and am tempted to include some material on Marie-Antoinette 

to capitalize on the recent film release by Sophia Coppola. 

 

The Regents Study Abroad Program in Lyon continues to attract motivated students from the 

three Regents institutions.  Co-directors Daniel Sipe and Jean-Pierre Taoutel from Iowa State 

University were in charge of the program for the second year last summer.  

 

http://www.clas.uiowa.edu/alumni/index.html
http://news-releases.uiowa.edu/2007/february/022707alumni-online.html
http://news-releases.uiowa.edu/2007/february/022707alumni-online.html
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Arne Seim began his first year as Lecturer in Italian, and Sohair Abul-Haija her second as 

Visiting Assistant Professor, teaching French but also various levels of Arabic.  There were 

several new faces in the halls of Phillips this year.  I want to extend a warm welcome to the 

students who have come to us through our exchange programs in FranceðLaurine Caute, Naima 

Ourachane, and Laure Cauhaperouðand to Blanchard Onanga Ndjila and Juli Hillis, both new to 

our program as M.A. candidates.  I also wish to extend my heartfelt congratulations to the 

surprisingly large contingent of Ph.D. graduates from last year who found exciting jobs in 

colleges and universities quite literally across the country (see below), from Massachusetts to 

California. 

  

In September, we kicked off our French and Italian Forum series with a screening of a 30-minute 

film, Alain Resnais and Chris Marker's Les Statues meurent aussi, which was introduced by 

Steven Ungar.  The Department also co-sponsored a talk by Jeongwon Joe (University of 

Cincinnati) on "Sight and Sound in the Operatic Voice in Film."  But by far the most impressive 

event so far this year, and in recent memory, was 25
th
 annual conference of the Society for 

Interdisciplinary French Seventeenth-Century Studies, which was hosted by Roland Racevskis, 

October 12-14, here on campus.  The conference featured an impressive array of paper topics 

and was an event that faculty members and graduate students alike attended and helped organize.  

See the conference website (http://www.uiowa.edu/~se17fren/) for the full listing of the papers 

presented. Finally, this fall, we hosted a reception in honor of Paul and Reed Benhamou, both 

alumni and strong supporters of the Department, in early November. 

 

If you happen to be in Iowa City on a Wednesday afternoon, stop by the Tavola italiana at 12:30 

p.m. in the Iowa Memorial Union, River Room 1 to brush up on your Italian, or swing by the 

Cercle français (4:00 p.m., at the Motley Cow Café, 427 E. Market St.) to work on your French!  

Deborah Contrada always hosts the Tavola, and Geof Hope is the unflagging animateur of the 

Cercle. 

 

As always, let us know your news, and your reactions to our news!  For more details and up-to-

date information about the Department, our course offerings, events, and contact information, see 

the Department's web page: http://www.uiowa.edu/~frenchit/ 
 

 

 

 
--Downing Thomas  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.uiowa.edu/~se17fren/
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u 
 

Stories From Abroad: 
Living and Teaching in Southwestern France 

 
 

 

ñYou see the wheat fields over 

there?  I donôt eat bread.  For me wheat is 

of no use whatsoever.  Wheat fields say 

nothing to me.  Which is sad.  But you have 

hair the color of gold.  The wheat, which is 

golden, will remind me of you.  And Iôll 

love the sound of the wind in the wheatéò 

Le Petit Prince 

 

 

 

 

 This passage from Le Petit Prince by Antoine de Saint-Exupéry reminds us that simple 

objects and tasks in this world can be routine but the people we meet and extraordinary 

experiences we have enliven these pedestrian items.  In the American society which at times only 

values the practical and superficial, one needs to see a human element in these mundane and 

logical mainstays to remind us why our life is worth living.  In particular, this passage holds 

special meaning to me after my experience teaching and living in France this past year.   

Even though I was a French major at Iowa, the thought of carrying on a conversation in 

the language scared me.  When I got into elevators with a friendly French TA, my heart started 

beating faster, and I wondered if they would use unrecognizable verbs or speak at lightning 

speeds.  Would I even be able to squeak out a response to, ñCa va, Natalie?ò? 

When French Professor Downing 

Thomas told my Business French class 

about an opportunity to teach in France for a 

school year, I wondered if this was 

something I should do.  I entered college 

taking French classes to continue my four 

years in high school.  Eventually that turned 

into a minor and with a few more classes 

and determination, a second major.  And 

there I was, a senior on the verge of 

graduation, and I wasnôt ready to give up 

my second language.  I wanted to conquer 

my fear of conversing.  I wanted to change 

my grocery list from Cheerios, hot dogs, and 
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milk in a jug to Mueslix, camembert, and milk in a box.  I wanted to live like a Frenchman which 

meant, yes, paying French taxes.  I wanted to try out teaching.  I wanted to go to France!  

I really enjoyed my actual teaching job at the French high school. (I was teaching in a 

town called Langon and lived in Bordeaux, both located in the Southwest of France).  The job 

required working with groups of between 3 and 15 high school students.  I taught conversation-

style classes where we discussed songs and political cartoons, as well as learned about American 

culture with lessons like óIn an American restaurantô.  The ability to create my own lessons 

allowed me to use creativity and have autonomy.  I also liked working with the students.  While 

they did not always speak perfectly, most of them possessed an enchanting enthusiasm. There 

was Valentin, who always sat with perfect posture and red scarf tied neatly around his neck, 

keeping past handouts in tow and notebook open and ready to take notes, and Clothilde, who was 

a loyal attendee of the English Club I held on Tuesdays.     

 While teaching was its own experience, there were so many things I loved about living 

in the day-to-day France.   There was the television quiz show, A prendre ou a laisser, starring 

the flirtatious yet ever-lovable Arthur (a classic line to the female contestants: ñVous etes belle 

comme un coeur!ò) and the proximity of so many famous Bordeaux vineyards.  Also, in their 

free time, the French loved to debate controversial politicians, like Nicolas Sarkozy (whom they 

affectionately dubbed óSarkoô) and they always cheerfully wished you ñBon app®tit!ò(even when 

you were simply seated on a park bench snacking on an apple).   

Most of all, I loved the people that I 

met while I was there.  My friendship with 

other Europeans proved to be an incredible 

blessing, not only for improving our 

language skills but also for the relationships 

we developed.   For speaking it was helpful 

because we all spoke in French.  This turned 

out to be perfect for me because I rarely felt 

intimidated while speaking.  We all made 

grammatical mistakes and helped each other 

out while searching for the right words.  

And the more we practiced, the better we 

got and the more the grammar rules just 

seemed to click.  The subjunctive always 

seemed so elusive to me but after my time in France, I used ñil fautéò like I never had before!  

Before I left, I made a commitment to better my French, and while I am no where near perfect, I 

can proudly say that I honored that commitment and made more progress than I imagined.  When 

we spoke, we talked about food, what school was like in our respective countries, and the 

ubiquitous debate of the Iraq War.  What was the most amazing to me was how we 

communicated emotional experiences and feelings and our ability to establish real friendships 

and connections.  Sometimes we just knew the emotion the other was feeling; there was no need 

for words, in French or any other language.   

   We went to parties filled with people from around the world.  Stepping into a room and 

not knowing what language everyone really spoke was exhilarating.  In her article on the Lyon 

summer program, Sarah Achtemeier wrote about the shocking play Je Suis Sang by Jan Fabre.  I 

also attended this program and this play and while I cannot say I particularly liked his work, it 

definitely intrigued me.  I rounded up a few of my friends in Bordeaux and went to see a dance 
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piece choreographed by Fabre, Lôange de la mort, whose 

style was definitely congruous with Je Suis Sang, though 

with less nudity and more text.   

Just as a house becomes a home, France became 

more than wine, the Eiffel Tower, and interesting cafés.  

It is the delicious red Bordeaux that I sipped outside a 

tiny café, across from an ancient église while laughing 

the night away with friends.  France is the Eiffel Tower 

viewed from many vantage points: Montmartre, the 

Centre Pompidou, and Les Invalides.  France is my 

favorite café in Langon which was brightly lit and always 

served a delicious cup of Kimball espresso.   

When my mom visited me, she remarked on the 

similarities between modern France and the US in the 

1950s: the rail travel, stores closing at 7, and spending 

Sunday with family and a big meal.  I indulged in this 

slower-paced lifestyle but as I know there is no time-

travel back to the ó50s, I know that I cannot go back to 

France and have it be the exact same experience.  I definitely want to return in the future.  I still 

keep in touch with my friends in Europe.  We have rediscovered the old art of letter writing and 

vow to visit each other in our respective countries one day soon. In order to prepare for my trip 

to Germany, I took up German in attempts to sound somewhat intelligent when I visit the 

country.  Overall, I am very pleased to have had the opportunity to participate in this program 

and feel fortunate that I had teachers and family and friends to support me in my unforgettable 

endeavor.  ïNatalie Pakow 

 

The French Ministry of Education and the Cultural Services at the French Embassy offer various 

paid teaching assistant positions in all regions of France and the DOM-TOMS.  For more 

information about eligibility and program details consult the website of the French Embassy: 

http://www.ambafrance-us.org/culture/education/support/assistant/. 

 

For students interested in other study abroad opportunities, take a look at the feature story in last 

yearôs issue of the Grapevine written by students from the Regents Study Abroad Program in 

Lyon.  Also donôt forget to check out the Office for Study Abroad for more information on some 

of the other great programs available through the University of Iowa.  Every year, many of our 

students take advantage of semester, summer, and year long programs in places like Quebec, 

Paris, Toulouse, as well as Senegal, Italy and Morocco. 

 

 

 
   
 
 
 
 
 
   

http://www.ambafrance-us.org/culture/education/support/assistant/
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New Grapes: 2006-2007 
 Jill Bartelt  has returned as a Ph.D. student after spending last year teaching as  

 part of the exchange program with Amiens. 

 Juli Hillis is a new MA student and French TA.   

 Blanchard Onanga Ndjila , who entered the department last year as an 
 exchange student from Poitiers (France), is now an MA student. 

 Leah Pesola  has returned as a Ph.D. student after spending last year teaching as 
 part of the exchange program with Poitiers. 

        Giovanna Brunetti Proietti  is a new TA in Italian.  
 

 

 
 

Fall Department Party, August 2006 
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u 
 

From other vineyards 
. 

 Laurine Caute  is an exchange student from Poitiers (France) and a TA. 

 Laure Cauhaperou  is an exchange student from Pau (France) and a TA. 

 Naima Ourachane  is an exchange student from Amiens (France) and a TA. 

u 
 
 

Growth 
 

 
 

 David Hagan, who also defended his dissertation last year, is now an assistant professor 

at Wartburg College. 

 Christophe  Konkobo successfully defended his dissertation entitled ñContemporary 

sub-Saharan theater in French and the aesthetics of the maskò.  Christophe is now an assistant 

professor at Tennessee State University. 

 Carla Calarge successfully defended her dissertation entitled ñA la recherche du 

dialogue perdu: les écrivains francophones face a lôint®grisme religieux dans le bassin de la 

m®diterran®eò.  Carl is now an assistant professor at the University of Texas-Pan American. 

 Joseph Dieme successfully defended his dissertation entitled ñInscription et ®volution du 

code noir dans les littératures coloniale et post-coloniale francophones de la diaspora africaineò.  

Joseph is currently teaching at Humboldt State University. 

 Amadou Ouedraogo successfully defended his dissertation entitled ñLôinitiation dans le 

roman et le cin®ma francophones de lôAfrique de lôouest et de la caraµbeò.  Amadou is currently a 

visiting assistant professor at Williams College.  

 Nehemiah Anzah successfully defended his dissertation entitled ñLôappropriation de 

LôHistoire dans quelques romans francophones africains et caribeensò 

 Marion Duval  passed her comprehensive examination in September 2006. 
   

u 
 

Accolades 
 

Congratulations to Jill Bartelt , recipient of the Benhamou Graduate Scholarship . 
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Fall Department Party, August 2006 

 

u 
The Cellar 

 

 Wendelin Guentnerôs essay, ñóLe D®mon de la vitesseô:  Technology, Subjectivity and 

the Sketchò appeared in Esquisses/Ebauches:  Projects and Pre-texts in Nineteenth-Century 

French Culture (Bern:  Peter Lang, 2006), the proceedings of a conference of the same name held 

at Royal Holloway, The University of London.  She is currently 

editing a book, Vanishing Acts:  Women and the Art World in 19
th
-

Century France, to which she is contributing several essays, and 

writing a single-authored book, The Sketch in Cultural Discourse in 

19
th
-Century France.  Participation in colloquia includes  ñóMarcô de 

Montifaud:  A 19th-Century esprit fort and the Lost Art of Pagan 

Paintingò given at the Kentucky Foreign Language Conference, 

University of Kentucky, April, 2006; ñTout invite ¨ vivre viteò:  Jules 

Claretieôs La Vie à Paris (1880-1913)ò given at the Colloquium in 

19
th
-Century French Studies, Indiana University, October, 2006 and ñô Vanitas vanitatum: The 

Comte de Caylus, Delacroix and the (Im)morality of the Sketchò given at the Landau Paris 

Symposia on the 18
th
 Century (University of Paris VII), November, 2006.  In March, 2007 she 

will be giving a paper, ñThe Power of Technology and the Moral Life:  Jules Claretieôs La Vie à 

Paris (1880-1913)ò at the Society of Dix-Neuviémistes colloquium at Fitzwilliam College, 

University of Cambridge, March, 2007, as well as an invited paper, ñTranslating the Aesthetic 

Impression:  óMarcô de Montifaud and the Art of Musical Metaphorò at the conference, 

ñTranslations and Transpositions,ò which will also be held at the University of Cambridge the 

same month.  In Spring, 2006 Professor Guentner offered a new course, ñShort Fiction in France:  

The 19
th
 Centuryò and will be offering another new course in Spring, 2007, ñTechnology, 

Subjectivity and Cultural Expression in 19
th
-Century France.ò 


